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Felhívás
a magyar polgársághoz!

Az Egységes Magyar Párt
Végrehajtóbizottsága

és a

Brassói Magyar Dalárda 
gróf Mikes Zsigmond, vármegyénk 

főispánja tiszteletére december hó 3-án, 

vasárnap este 7 órakor

fáklyásmenetet
rendez.

Hogy ünnepségünk teljes legyen, 
elhatároztuk, hogy a fáklyásmenet vé­
geztével főispánunk, valamint az ak­
kor itt időző S z t e r é n y i József v. 
b. t. t., városunk Il-ik kerületének orsz. 
képviselője tiszteletére a Transsyl­

vania éttermében

társas vacsorát
rendezünk.

Felkérjük azért magyar polgársá­
gunkat, hogy e társas vacsorán minél 
számosabban jelenjenek meg, hogy ez­
által is szebb, impozánsabb legyen 

ünnepségünk.
Étkezés étlap szerint.

Akik e társas vacsorán részt venni 
óhajtanak, szíveskedjenek legkésőbb 
péntekig a BRASSÓI LAPOK 

könyvkereskedésében és az egyes hi­
vatalokban, társaskörökben kitett iveken 

jelentkezni.

Brassóban, 1911. nov. 27-én.

Hazafias tisztelettel

az Egységes Magyar Párt 
elnöksége.

Brassó
iakbérleü szabályrendelete.

*

Irta: dr. Weiss Ignácz.

Brassó, 1911.
nov. 28.

il.

A in. fejezetre nézve :
16. §. Az utolsó bekezdés utolsó mon­

datában, a „már“ szó „többé“ szóval volna 
pótlandó.

17. §. Az első bekezdés ezen első sza­
vai „a bérbeadó megtiltja“ szavak helyett 
„a bérbeadó megtiltani és megakadályozni 
köteles“ szavak volnának beveendők, mert a 
bérbeadó kötelezendő is kéjnők beköltözését 
megtiltani és megakadályozni.

A negyedik bekezdés utolsó szavai „tar­
tozik adni“ helyettesítendő lenne az „adni 
köteles“ szavakkal.

Az ötödik bekezdésben a „beköltözés 
előtt“ szavak helyett, „ennek beköltözése 
előtt“ szavak jönnének, a „kéjnőt“ szó után 
pedig „a telekről“ szavak volnának beszu- 
randók.

A hatodik bekezdésben „3 nap“ he­
lyett „24 óra“ teendő, mert tisztességes lakó 
kéjnővel egy telken 3 napig sem akarhat 
lakni, és mert a rendőrség a kitelepítést, — 
ha kell, — 24 óra alatt foganatosíthatja.

20. §. A második bekezdés így volna 
módosítandó: „A meglevő boltkapuzatokon 
(Auslag) változások csak kölcsönös bele­
egyezéssel tehetők“ mert a változtatást nem 
csak a bérlő, hanem a bérbeadó is kiván- 
lialja.

A negyedik bekezdésben az 500 centi­
méter túlsók és elegendő lenne 100D cm., 
mert a kapu bejáratban, vagy a lépcsőház­
ban kisebb tábla is megfelel a célnak és 
mert ha többen laknak egy házban és min­
denki 5000 centimétert venne igénybe, ele­
gendő fal sem állana rendelkezésre.

A hatodik bekezdésben a „megvilágí­
tott“ szó után beszúrandó lenne „és köny- 
nyen hozzáférhető, olvasásra alkalmas“, mert 
nem elég, hogy a lakók nevei a jegyzéken 
olvasható betűkkel legyenek feltüntetve, szük­
séges az, hogy a jegyzék ne túl magasan 
legyen felfüggesztve és hogy világos helyen 
legyen.

Ezen bekezdés utolsó két sorában a: 
„jegyzkett“ szó „jegyzéket“ szó helyett hi­
básan van nyomtatva.

22. §. Az első bekezdésben a „bérösz— 
szeget“ szavak után „(5. §)“ volna beszú­
randó, mert itt nemcsak tisztán a bérösszeg,, 
hanem a járulékok is mérvadók.

A második bekezdésben a „felelős­
ségre“ szó után az „azonnal“ sző volna be­
szúrandó, mert a zálog és visszatartási jog, 
megóvása érdekében igénybe veendő rend­
őri segélynek a leggyorsabbnak kell lennie,, 
ha a bérbeadó érdekeit megvédeni akarjuk,, 
igen könnyen megtörténhetvén, hogy ha a 
rendőri segély nem elég gyors, a bérlő idő­
közben minden holmiját elszállittatja, — en­
nek a visszaszállítására pedig a rendőrség 
már nem jogosult.

E helyen ki kell emelnem, hogy rend­
őrségünk évekkel ezelőtt^nem volt tudatában 
azon kötelességének, hogy a bérbeadót zá­
log, vagy visszatartási jogának érvényesíté­
sében támogassa, és éppen az én közben­
járásommal jártatott egyik esetben figyel­
meztette és tanította ki a belügyminisztérium 
a rendőrséget ida vágó kötelességére.

Most tehát kétségtelen és a szabályren­
delet is meg fogja állapítani, hogy a rend­
őrségnek kötelessége a bérbeadónak hala­
déktalanul segédkezni abban, hogy törvé­
nyes zálogjogát vagy visszatartási jogát az 
adós a bérlővel szemben érvényesíthesse.

És mert megtörténhetik, hogy amig a 
rendőrsegély érvényesülne, — a bérlő idő­
közben ingóit a bérelt helyiségből kiviteti, 
önkéntelenül felmerül a kérdés, hogy ez 
esetben mi a teendője a rendőrségnek,

Törvény szerint a bérbeadót a törvé­
nyes zálog és visszatartási jog csak a bér­
leti helyiségekben levő ingókra nézve illeti 
meg.

Ha már most az adós bérlő ingóit a 
rendőri segély közbelépése előtt a bérelt 
házból kivitette, két eset foroghat fenn.

Az elvitt ingók vagy még az utcán 
vannak szállítás közben, vagy már a bérlő 
uj lakásában vannak.

Nézetem szerint a rendőrség csak az 
első esetben intézkedhetik és köteles intéz­
kedni az iránt, hogy a bútorok az elhagyott 
lakásba, vagy telekre visszaszállittassaoak, 
mert a második esetben az uj bérbeadó már 
elsőbbségi zálogjogot nyert a telkére beho­
zott ingókra nézve. Mivel a törvény ezen 
lehető esetet nem szabályozza, helyesnek ta-

niii i
cs.vsKi*.wv.tsKAM.s  ̂ fiu_ és leányka

,dy||á|^^ ■ ruhák készen és mérték
szerint.

Uj árjegyzék megjelent, kívánatra

Brassó, Kolostor-utca 21 ingyen és bérmentve.
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lálnám már csak azért is, hogy a rendőrség 
tudja mihez tartani magát, a 22. § végére 
bevenni, hogy „Ha a rendőrség segélye oly 
időben érvényesülne, mikor már a bérlő in­
góit a bérelt helyiségből elszállította, az el­
szállított ingók visszaszállítását a rendőrség 
foganatosíttatni köteles, ha az ingók még 
szállítás közben útban vannak és az uj bér­
leti helyiségbe még be nem vitettek“.

A 23. §-baa ezen szavakat „vagy ha 
az illető bérkövetelés még le nem járt vol­
na, a bérkövetelés lejárati idejétől számítva 
három nap alatt“ kihagyandóknak vélem, mert 
ha például a bérlő a január elsején esedé­
kessé vált bért nem fizette és februárban 
elköltözni akar, ez esetben a bérbeadót már 
februárban megilleti a zálog és visszatartási 
jog és pedig nemcsak a januárban, hanem 
az áprii elsején esedékessé, váló bér köve­
telésére nézve is, és igy ezen bérkövetelé­
sét is már februárban perrel érvényesítheti 
— különösen miután ez a zálog és vissza­
tartási jog érvényesítésének igazolásául is 
Szolgál,

A IV.fejezetre nézve:
25. §. Ezen cikk végén e szó „legyen“ 

kimaradt.

Az V. fejezetre nézve :
28. §. Az ezen pont alatti első négy 

bekezdést a következőleg ajánlom módosí­
tani :

„A rendes felmondási idő, ha más "ki­
kötés nincsen

a., évre bérelt boltokra, ipar és keres­
kedelmi célra bérelt helyiségekre, vagy tel­
kekre nézve, valamint évre bérelt lakásokra 
nézve, negyedéves és a felmondás legkésőbb 
a rendes (4. §) bér évnegyed 15 ik napján 
déli 12 óráig eszköz'endő.

Az utolsó előiti bekezdésben „bérlet 
ingatlan“ helyett „bérelt ingatlan“ szavak 
jönnének, és az utolsó bekezdésben a „tör­
tént“ szó után „jogerős“ szó volna beszú­
randó.“

29. §, Az első bekezdés második so­
rában az „évei, bérösszeg“ szavak helyett 
„évre bérelt“ szavak volnának alkalmazan­
dók, a második bekezdés harmadik sorában 
„bérelt“ helyett „bérlet“ szó jönne.

Az évi bérleteknél elegendőnek tartom 
a negyed éves felmondást, mert ha felek 
hosszabb felmondási időt akarnak megálla­
pítani, — ezt úgy is tehetik, egy negyed év 
pedig bőven elég uj lakás keresésre és uj 
bérbeadásra.

31. §. Az első bekezdés első és negye­
dik soraiban (5. §) helyett (5., 10 §§) Írandó.

A második bekezdés első sorában 
„évi bérösszegü“ szavak helyett csak „évi“ 
szó volna írandó, második sorban pedig a 
„két“ szó kihagyandó lenne, mert a bérbe­
adó a késedelmes bérlőnek már az első hó­
napban felmondhat és nincsen miért a bérlőt 
két havi bizonytalanságnak kitenni.

33. §. A második sorban „felbotás“ sző 
helyett „felbontás“ jön. 0*

36 §. Ezen cikk utolsó bekezdése, mint 
felesleges, kihagyandó lenne.

37. §. Ezen cikk bekezdése zavaros 
és ezért következőleg volna helyesbítendő:

„Felmondás után a bérlő tartozik a 
helyiség megtekintését, — vasár- és ünnep­
napokat kivéve — d. e. 10—12 óra között 
és d. u. 3—5 óra között megengedni“ a szö­
veg többi része maradhat.

Az utolsó bekezdés- végszavai e sza­
vakkal volnának kicserélendők „megtekintése 
pár napra halasztassék“.

38. §. A második bekezdés végén e 
szavak „legalább három szoba és konyha“ 
helyett e szavak jönnének „a bérelt helyi­
ség teljesen“, mert a költözködés napján a 
régi bérlő, ha csak az uj bérlővel másként 
meg nem egyezett, a bérhelyiséget egészen, 
kiüríteni köteles.

A harmadik bekezdés egészen kiha­
gyandó lenne — az előbbiek alapján.

A 4-ik bekezdésben e szavak „abban 
az esetben, ha a felmondás negyed évi“ és 
„e szavak“ ha pedig a felmondás félévi a 
második napon d. u. 6. óráig“ elhagyandők 
volnának a fentiek alapján.

A VI. fejezetre nézve:
39. §. Az első bekezdésben e sző | 

„felmerülő“ után beszúrandó lenne „bérbe 
adót illető vagy terhelő“ szavak és pedig a 
helyes értelem érdekében.

A második bekezdésben a „véle kö- 
zöltetett" szavak közé, az „irásbelileg* sző, 
és az utolsó bekezdésben a „külön megha­
talmazás“ szavak közé „írásbeli“ szó lenne 
beszúrandó, mert per esetén az Írásbeli bi­
zonyíték a per eldöntését könyiti.

Ezekben igyekeztem a szabály rende­
letre nézve észrevételeimet kifejteni remélve, 
hogy ezzel is hozzá járultam ahhoz, hogy 
a szabályrendelet városunk lakóinak javára 
váljék.

*\ Családi pótlék az állami 
tisztviselőknek. (Budapest, nov. 
27. Saját tud.) Félhivatalosan jelentik : 
A kormánynak az a szándéka, hogy 
fizetési osztályra való tekintet nélkül, 
a gyermekek számát alapul véve, 
egyenlő összegeket utal ki a családos 
állami tisztviselőknek. Egy gyermekes 
tisztviselő 400, 3 gyermekes 600 ko­
ronát kapna. A tisztviselőszámba nem 
jövő alkalmazottak közül egy gyer­
mekes családíő 100, két gyermekes 
200, három gyermekes 300 koronás 
pótlékban részesülne. A kormánynak 
az a terve, hogy kisebb rangú tiszt­
viselőknek törvényhozási hozzájárulás 
nélkül kiutalja a családi pótlékot.

szinteseket megmenteni akaró 
gyűlésének referádáját olvasom.

Brassó,
Weisz Mihály-u.

Szolid és pontos kiszolgálás!

Ajánlja 
készült

dús 
úri,

Bra^ói M,
Több világosságot!!

Brassó, 1911.
nov. 28.

Komoly, élettapasztalatokkal terhelt em­
berek ültek össze a minap Pesten, megvitat­
ni egy nagyfontosságu kultur-kérdést, az al­
kohol romboló hatása elleni védekezést.

Néma, ünnepélyes csendet tört meg az 
elnöknek a tanácskozást megnyitó csengetyü 
jelzése. Good Templari komolyság. Elsőnek 
az előadó beszélt s utána a többiek. Mély­
reható, heves vita következett, amelyben 
mindenki tűzzel s lelkesedéssel, igazi meg­
győződéssel védte a saját véleményét és 
mindenki egy újabb s újabb momentummal 
gazdagította az elcsenevészedés gorkiji iro­
dalmát.

Feltárták itt a gőzölgő korcsmák s a 
kábító ibolya illatú kaszinő-büffék ajtóit. S 
láttuk a büntanyákban a szegények nyomo­
rát, elsatnyulását, gyermekgenerációk elkor- 
csosodását. de lelki szemtanúi lettünk a
zsurozó selyemfiuk, a bankettező dzentl’- 
menek pocsolyában fetrengésének is.

Füledt levegőjű, komor, visszataszító 
sötétség l

A gyermek már apjától tanulja el a 
testölő, lélekfertőző alkohol szeretetét. Együtt 
isznak minden délben egy kis gondüző bo­
rocskát, ami a vacsoránál sem marad el. 
Részese lesz igy apja iszákosságának s bele- 
nevelődik az ivásba. Természetesnek találja 
tehát később, hogy apja nyomdokain halad­
va — őt esetleg túl is szárnyalja. Kimara- 
dozik. Éjjelezik. S hozzá iszik, iszik. S még 
mindig iszik. — Először egykedvűen, meg­
szokásból, majd mohón, szükségből s a vé­
gén kéjes gyönyörűséggel üríti ki a pohara­
kat, hörpinti a mérges cseppeket. 25—30 
éves korában már gyenge, még fejletlen 
szervezetű. Beesett, sovány, viasz-sárga arc. 
Homályos, zavaros, életunt tekintet. Teljes 
blazirtság.

Ez már a lejtőn csuszkái lefelé! Nem
sokára nem elégíti ki az ilyent 
vizes bor. Erős szeszt kíván a

a sör vagy
fokozatosan

hatékonyabbra berendezett szervezetük, cog-
nacot, tiszta gyomor égető, agykirágó, 
vízmentes alkoholt!

S a dráma vége ? Egy

friss,

hatmilliméteres
browning-golyó. Legtöbbször azonban bá­
torság hijján delirium tremens 
az iszákosokat s ilyenkor már 
lépés a paralízis progressiva.

szállja 
csupán

meg 
egy

Ilyen és ehhez hasonló mozidráma — 
jelenetek, élő tragédiák lepnek meg, surran 
nak keresztül lelkem filmjén, amikor az ab

absztinensek

B. X.

Olcsó árak!

CIPŐ-ÜZLETE.

raktárát. Saját műhelyében Orthopád cipők, tiszti csizmák. A legszo-
női és gyermek cipőit, a leg­

divatosabb formákban.
lidabb kiszolgálás. Gyors és pontos munka. 
Vidéki megrendelések gyorsan eszközöltetnek.
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A képviselöház ülése

A költségvetés tárgyalás«
— Saját tudósítónk telefonjelentése. —

Budapest, nov. 28.
A képviselőház mai ülésén N á - 

v a y Lajos elnökölt.
Elnök bejelentette, hogy gróf 

Khuen-Héderváry miniszterelnököt a 
belügyi tárca költség vetésének tárgya­
lása fylyamán Jakabffy Imre államtit­
kár fogja helyettesíteni.

P o 1 o n y i Géza kifogásolja a 
miniszterelnök távollétét, mert szerinte 
a költségvetés tárgyalásakor a felelős 
miniszternek jelen kell lennie, más­
különben a költségvetés tárgyalását 
fel kell függeszteni. .

Székely Ferenc igazságügy­
miniszter kijelenti, hogy a miniszter 
helyettesítése alkotmányos.

Benedek János csatlakozik Po­
lcnyi Géza fejtegetéseihez.

N á v a y Lajos hivatkozik a meg-

Vidéki
gazdasági tudósítők támogatósa

Körrendelet a törvényhatóságokhoz
A Brassót Lapok 

tudósítójától

Héderváry Károly

A harmadik
városi orvosi állás

IMMiitiilliú^
— Saját tudósítónktól —

Brassó, nov.
Az Egységes Magyar Párt 

bizottságának ama határozatát, 
szerint a szervezett 3-ik városi

Brassó, 191E 
november 28. 

gróf miniszterelnök 
és tudósítók támo-gazdasági felügyelők

gatása érdekében rendeletet bocsátott ki az
a

összes törvényhatóságokhoz. E szerint a 
gazdasági tudósítói intézmények akkénti át­
szervezését óhajtja a földmivelésügyi minisz­
ter, hogy az egyes közigazgatási járások 
körzetén belül, lehetőleg egyenlő nagyságú 
gazdasági tudósítói körzetekeket állítson fel 
s a gazdasági tudósítóknak kötelességükké 
tegye, hogy a körzetükben, minden község­
ről lehetőleg személyesen szerzett tapaszta­
lataik alapján terjesszék be időnkint jelenté-
seiket az illető vármegyében 
gazdasági felügyelőhöz.

Ez a hír szolgálat azonban 
vezés után is csak akkor lehet 
eredményes, ha úgy a gazdasági

kinevezett

az átszer- 
pontos és 
felügyelők,

28.
24-as 
amely 
orvosi

előző precedens esetekre, ezek között 
a Kossuthéra, aki nagyon sokszor he- 
lyettesittette magát az államtitkárral.
Végül kijelentette, hogy Polcnyi Géza 
indítványa felett nem lehet határozni.

Ezekután folytatták a költségve­
tés tárgyalását.

H o c k János és V á z s o n y i 
Vilmos szólaltak fel, a főváros admi­
nisztrációját védve és cáfolva Szmre- 
csányi Györgyöt.

V á z s o n y i Vilmos általános 
tetszés mellett mutatta ki a főváros 
fejlődését, amelyre nincs példa a nyu­
gati államokban.

Vázsonyi Vilmosnak ma egyik 
legnagyobb sikere volt parlamenti sze­
replése óta.

Az ülés 2 óra után ért véget.

mint a tudósítók, körzetüknek ama közsé­
geiből, amelyet személyesen be nem járhat-' 
nak tudósításaik beküldése előtt, megbíz­
ható helyről szerzik be a szükséges adatokat.

Miután a földmivelésügyi miniszter az 
anyaggyűjtés sikere érdekében igénybe akar­
ja venni a közigazgatási hatóságok közre­
működését is, utasította a járási főszolga- 
biróságokat és községi előtjáróságokat, hogy 
a mezőségi hír- és statisztikai szolgálat kér­
déseiben hozzájuk forduló gazdasági tudó­
sítóknak a kellő felvilágosítást mindenben 

. adják meg.

állásra magyar jelöltet nem állít, a. 
Párt elnöksége a következő nyílt, 
őszinte átiratban tudatta a Kreisaus- 
schuss vezetőségével:

Tekintetes Kreisausschuss!
Végrehajtóbizottságunk a nem régebbért 

rendszeresített és a folyó hó 29-re kitűzött 
városi képviselőtestületi közgyűlésen betöl­
tendő harmadik városi orvosi állás betölté­
sét illető’eg az egész magyarság jogos és 
méltányos kívánságát tolmácsolva, több át­
iratában felkérte a tekintetes Kreisausschusst, 
hogy, mint tudomásunk és eddigi tapaszta­
lataink szerint szász polgártársainkat irányító 
és vezető szervezet, az általunk felhozott 
nyomós érvek figyelembevételével járuljon, 
hozzá és vigye keresztül, hogy ezen állás az 
általunk jelölendő magyar orvossal töltes­
sék be.

A közöttünk fennállott békés és barát­
ságos viszonyra való tekintettel egyfelől - 
másfelől pedig szász polgártársaink legkivá- 
lóbbjai által oly gyakran hangoztatott és 

I hangsúlyozott jó indulatra és méltányosságra

Város és megye,

Az

Apollo Bioskop
a n. é. közönség nagymérvű érdeklő-
dése folytán, 

ma, szerdán
3 előadást tan: d. u. 4,6 és 8 órakor.

Rendkivül fényes műsor.

Dr. Gar el Barna 
a méregkeverő orvos — szenzációs 
1000 méteres film még csak ma lát­

ható.

Brassó, 1911. 
november 28.

□ A harmadik városi örvös alő- 
választása. A városi képviselőtestület szász 
tagjai ma este az. Iparegylet nagytermében 
előválasztást tartottak a harmadik városi or­
vosi állás betöltése tárgyában. A két pályázó 
közül dr. R i e m e r Károlyra 60, dr. 
T e u t s c h Vilmosra 11 képviselőtestületi 
tag szavazott. A választó közgyűlés szerdán 

délután lesz.
□ A „Tűzoltó- Otthon“ javára. 

Az alvidéki járás főszolgabirájától ma je­
lentés érkezeit az alispáni hivatalhoz, hogy 
a járás területén 103 korona 48 fillér gyűlt 
be a „Tűzoltó Otthon“ javára, amely ösz- 
szeg beküldetett Schuszter Károly brassói 
tűzoltó parancsnoknak.

□ Állategészségügy. Az alispáni 
hivatalhoz érkezett jelentés szerint Krizba 
községben a sertésorbánc megszűnt.

■— Tarost Pál elvállal mindenféle 
butorcsomagolást. Található: Kapu-utja 72. 
(Magyar ház.)

való tekintettel bizton reméltük és hittük, 
hogy a tekintetes Kreisausschuss és maga a 
szász polgárság teljesíteni fogja a magyarság­
nak senki által kétségbe nem vonható igaz­
ságos óhaját.

Ebben a reményben kértük fel Tufsek 
Géza dr. orvos polgártársunkat, hogy a har­
madik városi orvosi állást pályázza meg.

Sajnálattal kellett azonban meggyőződ­
nünk arról, hogy a tek. Kreisausschuss me­
reven elzárkózott jogos kívánságunk meg- 

I valósításának támogatásától és a kérdést 
olyan útra terelte, mely — a legilletékesebb 
szász körök beismerő nyilatkozata szerint, — 
a magyar jelölt biztos bukását jelentette.

Őszinte sajnálkozással és jogos meg­
döbbenéssel szerettünk erről tudomást, mert 
ebben annak a szomorú ténynek jelenségét 
vagyunk kénytelenek leszögezni, hogy a tek. 
Kreisausschuss és illetve szász polgártársaink 
az általunk istápolt békés egyetértést és ba­
rátságos együttműködést meg kívánják hiú­
sítani.

Ilyen körülmények között indíttatva 
éreztük magunkat arra, hogy jelöltünket a 
pályázattól való elállásra felkérjük, ami en­
nek következtében már meg is történt.

Midőn ezt nagybecsű tudomásukra 
hozzuk, előre is kijelentjük, hogy az esemé­
nyek konzekvenciáiért a felelősség nem min­
ket, hanem azokat fogja terhelni, akik a 
magyarság, illetékes szász körök részé­

BLOSZ KAROLY
női és férfi divatáru üzlete

Összes áruit mélyein leszállított árak­
ban adja el, különös alkalom téli áruk 

és maradékok olcsó beszerzésére.
KOLOSTOR-UTCA 12. Uj helyiség 1912. aug. 1-től Kolostor-u. 7 sz. alatt lesz.
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röl is méltányosnak és jogosnak talált, ki* 
vánsága elől mereven elzárkóztak.

Brassó, 1911. évi nov. hő 25.
Teljes tisztelelettei:

Szele Béla dr.
alelnök

Veres« György
jegyző

elismerését fejezi ki a legfelső szolgálat ne­
vében R Q c k a u f Károly századosnak, a 
különítmény parancsnokának, R ö d er Adolf 
főhadnagynak, D a 11 m a n nJErnő hadnagy­
nak, a legénységnek, különösen pedig 
M a tt í s János szakaszvezetőnek és S z a- 
b ó Domokos utásznak.

idejekorán sikerült elugrania a vonat 
elől, a másik azonban

oly veszedelmes zuzódásokat 
szenvedett a fején és a mel­
lén, hogy életben maradásá­
hoz nincs remény.
A szerencsétlenüljárt postásokat 

beszállították a brassói kórházba.

Titokzatos
bűntény.

Holt test az árokban.
A Brassói Lapok — 
tudósítójától. — —

Brassó, 1911 
nov. 28. —

Titokzatos bűntény tartja tegnap dél 
óta izgalomban Kolozsvár lakősságát.

Tegnap kora reggel ugyanis le eresz­
tették az úgynevezett Malomárok vizét, amely 
azonban csak a délelőtt folyamán folyt le 
fenékig.

Körülbelül idéltájban egy csermalom- 
utcai asszony észrevette, hogy a Csermalom 
utca 23. sz. telek végében, az árok fenekén, 
egy teljesen felismerhetetlen hulla fekszik. 
Az asszony közölte felfedezését a kérdéses 
telken lakó asztalosáru szövetkezet személy­
zetével s egy pár perc múlva nagy tömeg 
nézője volt a hullának. Értesítették az eset­

ről a rendőrséget, amely nyomban kiszállt 
a helyszínére.

A halott hanyatt feküdt az iszapban, 
testén paraszt-öltözet és csizma volt, mel­
lénye és inge teljesen ki volt kigombolva. 
A húsa már oszlásnak indult, arcából azért 
ki lehetett venni, hogy a halott körülbelül 35 
—40 éves életkorú lehetett. Testén külerő- 
szak nyomai nincsenek, ^tarkóján ugyan van 
egy kis horzsolás, de az a patak medrének 
éles köveitől is eredhetett. A rendőrség 
meginditotta a nyomozásba halott kiléte iránt 
s világosságot akar szerezni azon körülmény­
re, hogy miként került az ismeretlen ember 
a malomárokba.

A valószínűségek amellett szólanak, 
hogy

egy kegyetlenül és nagyvárosi 
mintára végrehajtott gyilkosság 
esete forog fenn.
Az orvosi vélemény ugyanis 'azt állítja, 

hogy a hulla körülbelül egy hónapos lehet. 
Ez a dátum összeesik a novemberi nagyvá­
sár napjával. Nem lehetetlen, hogy a sze­
rencsétlen ember vidéki lehetett s a vásárra 
ment Kolozsvárra, ahol kirabolták s a holt­
testet beledobták a malomárokba. A hullát be­
szállították a bonctani intézetbe.

Katonai rovat 
*

Brassó, 1911 
nov. 28. —

(—) Elismerés és köszönet a 
gyulafehérvári utászoknak. jKolozsvár- 
megye alispánja .a törvényhatóság nevében 
átiratot intézett a nagyszebeni 12. hadtestpa­
rancsnoksághoz és köszönetét mondott a 
gyulafehérvári 12. utászzászlóalj azon kü­
lönítményének, amely a kissármási földgáz 
égése alkalmával az oltási munkálatokban 
oly sikeres eredménnyé ve • részt.5

A. hadtestparancsnok legutóbb kiadott 
parancsában megemlíti Kolozsvármegye kö­
szönetét és a maga részéről is a legteljesebb

férfi-ruha telep megnyílt a
KAPU-UTCA 6. SZ. ALATT

IS MEG" Sr 
ÉRKEZTEK

az őszi és téli férfi-, fiu- 
és 

gyermekruha újdonságok

FIÚ I UH L

Kettős 
szerencsétlenség 
az ágostonfalvi állomáson

— A brassói személyvonat elgá­
zolt kát csomaghordót —

A Brassói Lapok 
tudósítójától.

Brassó, 1911.
november 28.

Végzetes szerencsétlenség történt 
ma este 8 óra után az ágostonfalvi 
vasúti állomáson. A szerencsétlenség­
nek két súlyos sebesültje van, akik 
közül az egyik valószínűleg életével 
adózik vigyázatlanságának.

A kettős szerencsétlenségről a 
késő éjjeli órákban a következő szűk­
szavú értesítést kaptuk:

A ma este 10 óra után Brassóba 
érkező budapesti gyorsvonat két sebe­
sültet hozott magával. A sebesültek 
ágostonfalvi postások, akiket a Bras-, 
sóból este 7 óra 38 perckor induló 
507 sz. budapesti személyvonat ütött el.

A postások a pályatesten várták 
a személy vonatot és mert közben egyéb 
elfoglaltságuk akadt, az esti sötétsé - 
ben nem vették észre a Brassóból 
érkező vonatot, amely meglepte a sin- , 
páron foglalatoskodó csomaghordókat 
és mindkettőt elütötte. A postások 
egyike a szerencsére csak kevésbé sú­
lyosan sérült meg a lábán, mert még

HÍREIK.
Brassó, 1911.

nov. 28. —

— A román királyi pár búcsú 
lakomája Sinaiában Predeálröl jelentik: 
A román királyi pár múlt vasárnap délután 
hagyta el nyári rezidenciáját: Sinaiát. Híven 
az előző évek szokásához ez alkalommal is 
búcsú lakomára voltak hivatalosak a sinaiai 
helyőrség összes lisztjei, a 9. vadász zász- 
lőaj , parancsnokának : Pettela alezredesnek 
vezetése alatt, a Peles kastélyba. Az étkezés 
után a király, aki nagyon jó színben van, a 
legvidámabb hangulatban, élénk beszélgetést 

lytatott a tisztekkel, akiknek katonai epi­
zódokat beszélt el az 1877. évi hadjáratból. 
A érdeklődött a családos tisztek
nejei és gyermekei iránt, a királyné pedig a 
tisztek nejei és gyermekei részére, akik nem 
lehettek jelen e szép ünnepélyen, egy-egy 
kis virágcsokrot adott át.

— Az erdélyi hírlapirodalom kö­
réből. Erzsébetvárosból jejentik: „Säch­
sisches Volksblatt“ (Szász Nép­
lap) címmel december hő folyamán uj po­
litikai hetilap indul meg Erzsébetvároson. Az 
uj lap, amelynek szerkesztője dr. G ü n- 
d i s c h Guidó ügyvéd lesz, a szász nép­
párt programját fogja támogatni.

— Sikertelen földgázkutatás Er­
délyben. A pénzügyminiszter rendelkezésé­
re Szászrégenbea földgáz után kutattak a. 
kolozsvári földgáz kirendeltség mérnökei. A 
fúrásokat most abbahagyták, mert bár 1000 
méter mélységig haladtak, kellő menyiségü 
földgázt mégsem találtak.

— Kisiklott egy tehervonat. Teg­
nap este az egeresi pályaudvar közelében 
kisiklott a Nagyváradról Kolozsvár felé ha­
ladó tehervonat hat kocsija. Szerencsére em­
beréletben nem esett kár, a pályatest meg­
rongálása miatt azonban a rendes menetrend 
sok változást szenvedett, jármay Béla üzlet­
vezető maga utazott ki a helyszínére hétfőn 
este.

— Leégett faraktár. Nagyszeben- 
ből jelentik: A Weisz és Mild vállalkozók 
tulajdonát képező hasábfaraktár a feleki 
hegységben teljesen a lángok martaléka lett. 
A tűz keletkezésének oka még nem tudha­
tó. A kár igen nagy.

— Gyilkos legények. Nyárádszere- 
dából írja tudósítónk: Két gyilkosság tör­
tént tegnap éjjel, melyeknek áldozatai ma 
kiszenvedtek. Backamadarason Keresztesi Jó­
zsef nevű gazdaembert az utón leszúrta egy 
Filep János nevű 16 éves suhanc. Gyulaku- 
tán Varga József gazdálkodót bicskázta meg 
egy hasonnevű rokona. A csendőrség a gyil­
kos legényeket letartóztatta.

— Az Apolló szenzációja. Az Apol­
ló színház ma esti „előadásai a legnagyobb 
mértékben kielégítették a néző közönséget, 
amely zsúfolásig .megtöltötte a hatalmas 
arénát. A műsor kiemelkedő számát a dr. 
Gar el H a m a című detektív történét ké­
pezte. A három részletben bemutatott törté-
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net fokról fokra felcsigázta a közönség érdek­
lődését, amely a befejezéskor zajos taps­
sal adott kifejezést megelégedésének. A mű­
sor többi számai is egytől egyig pompásak. 
A detektív történetet szerdán három előadás­
ban mutatják be és pedig délután 4, 6 és 
este 8 órakor.

— Az eltün lelkész. Predeálról je­
lentik; A Jassyból eltűnt Clofanda kath. 
lelkész, akiről a „Brassói Lapok1* is meg­
emlékezett a napokban, amint az eddigi vizs­
gálat megállapította, november hó 10-én 
hagyta el Jassyt, hogy a Horlesten levő egy­
házi birtokon vizsgálatot tartson. Horlestről 
Bukarestbe utazott, ahol rokonai vannak 
Innen sürgönyzölt a jassyi püspöknek, hogy 
betegsége miatt kénytelen néhány napig a 
szobát őrizni. Bukarestből azután ismeretlen 
helyre utazott. Az eltűnt papot a jassyi kath. 
templomi javak gondnoki tisztéből elmozdí­
tották és Malimovszki püspöki vikáriust bíz­

ták meg a tisztséggel.
Az Apolló bioszkop kedd és szer­

dai műsorának kiemelkedő száma „Érdemes 
vagy érdemtelen“ cimO kép, amelynek tar­
talma a következő; Egy urileánynak két ifjú 
udvarol, Bili hadnagy és Jack egy polgári 
állású ifjú, a szép leány Bili hadnagyot sze­
reti, de ezt a háború, a csata zaja magával 
ragadja és így mig a háború tart, jegyese 
lesz Jacknak. Bili hadnagy dicsőséget szerez 
magának, több ütközetben vesz részt majd 
fogságba esik, itt egy havi nehéz munka után 
társaival egy föld alatt vájt lükön át a sza­
badba jönnek és menekülnek, de észre lettek 
véve, utánuk lőnek, Bili társát vállára véve 
elviszi és ő maga is megsebesül. Bili hadnagy 
dicsőségéről írnak a lapok, maid levélben érte­
síti a szeretett nőt hazajöveteiéről, mig a 
leány örvend a hírnek, addig Jack haragszik, 
sőt még a zászlót is megbecsteleniti, a miért 
a szép léány rendre utasítja, de ugyan' e 
pillanatban belép Bili hadnagy, a zászlót oltal­
ma alá v.szi, Jack vissza kapja a jegygyű­
rűt, mert érdemeden, mig Bili hadnagy jutal­
mául. a szép leányt kapja feles égül.

Dr. Mezihradszky Kálmán, Vas I 
vármegye tiszti főorvosa, Szombathelyről írja: 
A „Vita" forrás gyógyásványvizet az emésztő­
szervek megbetegedéseinél ,és húgyszervi 
bajoknál kiváló eredménnyel rendelem.Ked- 
vező vegyi összetételeinél és tiszta pontos 
kezelésénél fogva — melyről mint a vármegye 
tiszti főorvosa szémélyeser is rpeggyőződést 
szereztem — a külföld hasonló ásványvizeit 
nemcsak teüesen feleslegessé te^zi. hanem 
azokat sok tekintetben felülmúlja.

— „Rój“ csiptető törvényileg védve, 
csakis a helybeli egyedüli látszerésznél, Szén - 
tomosán Sándor fényképészeti, sebészeti és 
elektrotechnikai intézetében, Kapu-u. 57 sz. 
alatt kapható. — Javítások, olcsón és szak 
szerűen eszközöltetnek.

Sok száz vagyonos ölgy óhajt férjhez j 

j®ni. (Keresztény hajadon 200.000 márka, 
özvegy 80,000 korona, fiatal független 

zsidó hölgy 300,000 korona vagyonnal stb. 
stb. Csakis komoly szándékú urak (vagyon, 
állás, vallás mellékes) kapnak díjtalan fel­
világosítást Schlesinger, Berlin 18.

Mi HPOLLO sitt. 
A DALCSARNOKBAN.

MŰSOR:
Kedden és szerdán, november 28. és 29-én

Dr. Sár el Hama 
a méregkeverő orvos 

keleti detektív dráma, a szenzációk királya. 
— — 1000 méter hosszú film. -— — 
A rossz lelkiismeret (dráma.) 
Érdemes vagy érdemtelen (dráma.) 
Kétféle út (dráma.) 
Egy különös meghívás (humoros.) 
Vacsora a tanácsos úrnál (humoror.) 
Pali és a fekete nő (humoros.) 
Rákfogás (tanulságos.).
Radeon kultiválás (színes.)

Csütörtökön és pénteken uj műsor.

^BIZTOS HATÁSŰ^®®"®toSá»ffife

WmOR.VESgjH^J és

KIVÁLÓ BORVIZ/

— fő r akt Ár: - 
Theil L. és 0. E. ásványvizkeresk. cégnél 

Telefon sz. 463.

— Tőzsde. —
„A magyar Általános Hitelbank“ 

brassói fiókjának távirati értesülései.

BUDAPESTI ÉRTÉK-TŐZSDE.
Budapest. 1911. nov. 28.
Zárlat:

Irányzat: csendes.

Magyar hitel 851 —
Osztrák hitel 651.25
Jelzálogbank 495-50
Leszámítoló Bank 58050
Hazai Bank 312-—
Magy, Agrár és Jár.-bank 526’50
Magy. Bank és Ker.-részv. 710-50
Államvasut 734-50
Rimamurányi 674’—
Salgótarjáni 681' —
Kereskedelmi bank 4325 —
Közúti vasút 828 —
Városi villamos 421.—
Magyar cukoripar 3230.—
Beocini 947.—

BUDAPESTI GABONA-TŐZSDE. í
Buza április 11-83
Zab 9-81
Rozs 1033
Tengeri 8-45

Egy magánhivatalnok 
öngyilkossága '

Budapest, nov. 28.
(T e 1 e fo n t u dó s í t ás) A fő­

városban tegnap éjjel gyanús körül­
mények között hirtelen meghalt egy 
Lömpár János nevű magánhivatalnok. 
A hivatalos orvosi vizsgálat, megálla­
pította, hogy Lompár János lefekvés 
előtt idegessége csillapítására mérget 

| vett be s az idézte elő halálát.

Megszökött váltóhamisitó.
Budapest, nov. 28.

Miskolczról jelentik : Horn Ignác 
diósgyőri fakereskedő, aki 100,000 ko­
ronára váltókat hamisított, megszökött 
Amerikába. Horn, nagy lábon élt, 
rendkívülien költekezett, pezsgői va­
csorákat adott. Tette általános feltűnést 
idézett elő. A hatóság köröző levelet 
adott ki ellene.

Egy bank milliós bukása.
Budapest, nov. 28.

(Telef onjelentés) Fiúmé­
ból jelentik : A. Windspach Leopoldo 
bankcég egy millió korona deficittel 
megbukott. A nagy tekintélynek ör­
vendő bank sok kis egzisztenciát so­
dort magával a bukásba.

A HÁBORÚ
Az olasz—török konfliktus.

Visszaverték az olaszokat.

A blokád elmarad. '
(Telefontudósitás.) Tri- 

poliszból jelentik: Az olaszok táma­
dása a törökök ellen ma volt a leg­
hevesebb. Két falut teljesen tönkretet­
tek. A törökök az olaszokat vissza­
verték.LE® ÍJ JAB®.

Telefon — távirat 
(Saját tudósit 4 5^)} w ’

(Budapest, 1911. november 28.
(Este 10 óra.)

Khuen a királynál.
Budapest, nov, 28,

(Telefon t u d ó s i t á s) Bécs- 
ből jelentik: Gróf Khuen Hédeiváry 

. Károly miniszterelnök ma rövid ideig 
tartó kihallgatáson volt a királynál.

A miniszterelnök alaposan refe­
rált a királynak a véderőreföm és a 
költségvetés tárgyalásáról.

A miniszterelnök üdülése
Budapest, nov. 28, 

(Telefontudósitás) Becs­
ből jelentik: Gróf Khuen Héderváry 
Károly miniszterelnök mai kihallgatása 
után úgy nyilatkozott, hogy nehány 
napi üdülésre a Semmeringre utazik.

Konstantinápolyból jelentik: Á 
r.ellák blokádja elmarad. {Nem 

tartj i: lehetségesnek az olaszok vállal­
kozását a blokád keresztülvitelére.

Uj fűszer üzlet!
Tisztelettel értesítem a n. é. közön­

séget, hogy

Tehénpiac 7. sz. alatt.
az újonnan épült NAGY-féle házban, a inai 
kornak megfelelő

fűszer és csemege! 
üzletet

nyitottam.

Midőn ezt b. tudomására adom, 
egyben kérem szives támogatásukat, melyet 
mindenkor kiérdemelni lesz főtörekvésem.

1125 Kiváló tisztelettel

G á I A bért
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11111 HIlllll!

Az álcáktól1 redukálása miatt

H1IHILU I. uy 
BRASSÓ, LENSOR 26. 

férfi, fin és gyermeLruhákat 
mélyen leszállított áradon árusít. 

30° o 40°|o megtakarítást ér el, 
ha szükségletét fennti cégnél szerzi be. 

Dús választék női- és leánykakabátokban, 
kosztümökben, pongyolákban, aljakban, 
szövetblúzokbau, szörmeboákban és kar­

mantyúkban,

A n. é. közönség b. pártfogását kérve, maradok 

teljes tisztelettel h



273. szám. BRASSÓ1 LAPOK r oldal

száritótelepeknek különféle ipar céljára, szellőztető és hüsitőtelepeknek, vízvezetéki-, csatornázási-, és szivattyu- 
.'—.’ '.—’. telepeknek, világitótelepeknek. Ezen munkálatokhoz tartozó javításokat elfogad. •.—y \—•. 

Szabadalmak bejelentése minden államban. ■ == Valamennyi rajz eleső készítése.
Ajánlkozik tervek és költségvetések díjmentes előállítására és minden a szakmába vágó

munkák elvállalására.
'£3MHnaMHHSW<a»!töS'

Egy landauer kocsi
jó állapotban olcsón

eladó
Ádámsz Mihálynál Honvéd-utca 15 sz.

Mateine poloskairtó
és desinficiáló vállalat

Kiváló minőségű divatos 
férfi szövet maradékok 

bámulatot olcsón 
árusittatnak üzletünkben, 

Szíva és Qonszky 
a barca-rozsnyói Papp István és Fia- 

■f féle posztógyár r.-t. divat szövet 
raktára. (1195)

Egy városunkban már régóta nélkülözött hézagpótló 
poloskairtó és desinficiáló vállalatot létesítettem. Hosszú 
tanulmányok és a szükséges gépek beszerzése által azon 
helyzetben vagyok, hogy minden lakást poloskától, sváb- 
bogaraktól, rusznik és minden férgektől, különösen moly- 
tóloly alaposan kitisztítom, hogy azoknak nyoma se marad.. 
Teljes felelőséget vállalok, hogy az általam tisztított la­

kásban egy éven belül nem mutatkozik féreg.
Egy levelezőlap megkeresésre szívesen ad felvilágosítást 

a vállalat

Városi iroda: Kőbánya-u. 5. — Géptelep: Közép-u. 107. - Telefon: 446.

„ " ^na-utca 1. számú házban, továbbá

Bámulatos olcsó árak 
a mai drága világban csak 

SKIIPIRI mm»

zonnal kiadó
Bővebbet* a SPITZ ALBERT és Test­
vére cég irodájában, Kolostor-utca 17. 
szám alatt nyerhetni. (1001)

*"" untorzott szoba M* W
.külön előszobával, a Hirscher-utca 23 

számú házban

KAPU-U. I

36. 
szám.

arany- és ékszeráru üzletében tapasztalhatók.
Szíveskedjék erről meggyőződést szerezni, vétel-kötelezettség nélkül.

Ékszer- és órajavítások
saját műhelyemben, jótállás mellett.

A legolcsóbb és a legpontosabb kiszolgálás.

MT Központi szálloda
Nr 1066

A szálloda feloszlatása miatt különféle bú­
tordarab, szobaberendezések, teljes szinpad- 
berendezés, nyári veranda és jégszekrény a 
mai naptól kezdve a legolcsóbb árak mellett 
adatnak el. Bővebbet a Központi szállodában, Nr. 1.

Üzlet-áthelyezés.
AZ" ” szerencsém az igen tisztelt vevőimet 

értesítene arro. hogy

férfi-szabó üzletemet 
október hó 1-től Tehénpiac 7- szám alá 
(a Nagy József-féle házba) helyeztem át.

Kérve további szives pártfogásukat, vagyok 

kiváló tisztelettel

BALÁZS JÁNOS
1109 férfi-szabó.

■

Karácsnoyi-olcsóságok!
1152 Kivételes árak!

a következő árúknak :
Selyem blúzok azelőtt 35-K, most 10 K és 15 K
csipke „ 30- „ » 8 , „ 12 „
batiszt „ » 5-„ 3 „
posztó „ 0 16'-„ » 8 „ „ 10 „
pongyolák „ n 38-„ A 10 „ , 15 „
aljak » 40-, 9 10 „

1. csoport

2
ncminpt Selyemmaradékok, szövetmarade- 
. uaUpUl I kok, kartonmaradékok, zefirmaradékok, 

csipkemaradékok mélyen leszállított árak mellett.
Angol kosztümszöv., 140 sz. azelőtt 4‘50 K most 3 K 

■ vSUpUn gyapotszövet, háziruháknak „ 5’50 K „ 3 K
gyapjukrepen finom „ „ 5‘— K „ 2;50„

A pcnnfivt divatos függönyök ebédlő és hálószobáknak két 
TE. vaUpUl l 3 i/2 m. hosszú szárny és 2 m. hosszú drapériá­

ból, művész-szegéllyel ablakonként . . . 8 K
Divatos szőnyegek 175X250 nagy . . . 26 K

5AGAHAI«Í Francia batisztok azelőtt 2*— K most . . 50 K
. böUpUl l mosó voil „ 80 fill. „ . . 50 K

6. csoport Férfi zefiringek azelőtt 6— K most 4*— K

Nedoma Gyula
Divatkereskedés. Fehérnemükerestedés. KapU-tl.13.
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Legolcsóbb és legjobb 

varrógépek 
Hosszilhajós gépek 60 koroná­
tól feljebb. Karikahajós és ív­
hajós varrógépek 100 koronától 

feljebb kaphatók.

Mooser Miháiynál 
Brassó, Kapu-utca 39.sz. »mnnmffinaaiiMHi

■ JSÉOEWBF írógép
Főraktár Brassóban :

könyvkereskedése — Kapu-utca 21. sz.

Az összes irógépkellékek a legjobb minőségben !

... ■--■-------- - Nagy írószer raktár! ============ 
____________ 1164

Angol és francia női divatterem 
Brassó, Hirseher-u. 28. 

Értesítés!
Van szerencsém a nagyrabecsült hölgyközönséget érte­

síteni, hogy Hirseher-utca 28. sz. alatt divattermemet 
megnyitottam, és kérem becses pártfogásukat.

Pontos kiszolgálás, mérsékelt árak.
Kiváló tisztelettel

1036 Bitay Zsigmond.

Ha már minden drága I 
vegyen legalább olcsó porcelán-edényt! I

Kórház-utca 66. sz. alá érkezett egy | 
Wagon igen szép friss

Jfarlsbadi parcellán áru I
mely vastag finom háztartási, vendéglői és kávéházi ■ 

használati edényekből áll, több ezer ■

kávés és theás csészék á 5 és 8 krajcár J 
pár száz kávé főző masina á 50 „

tányérok 6—8 és 10 krajcár.

^»^www
Tisztelettel van szerencsénk a n. é. közönség b. 

tudomására hozni, hogy

folyó évi november hó 11-től kezdve 
úgy a női, mint a férfi-divat üzleteinkben levő 

összes divatáruinkat 
mélyen leszállított árakban 
adjuk el.

Teljes tisztelettel

THEISS és MARTOK
Kolostor-utca 9. SZ. (Enrípa-síálloía alatt.

Megkezdődött az olcsó elárusitás. ^HOL?

GOLDMAJH É F. itta cégnél
Lensor 31—33 sz. alatt (Czell palota.)

Tisztelettel értesítem Brassó város és vidéke n é. közönségét, hogy Goldmann N. P. cég jó 

hírnévnek örvendő

kész férfi-, fiú- és g^ermekruha
üzletét előnyös árban megvettem és azt saját tulajdonomban tovább vezetem.

Raktáron csakis jó és elsőrendű anyagból készült árukat tartok, miről a nagyérdemű közönség 

egyszeri bevásárlásnál is meggyőződést szerezhet.
Tulhalmozott raktáromat apasztani kívánom és így elhatároztam, hogy az üzletem kirakatában 

álitható

férfid fiú-, és gyermekruhákat, továbbá felöltőket és gumiköpenyeket
a lehető legolcsóbb árban fogom elárusítani.

Zéli kabátot, városi és utazó bundát, gazdász, üzleti és bőr Rábátok szőrme béléssel és 
lábzsákok.

Magamat és üzletemet a b. c. közönség jóindulatába ajánlva, maradtam

Szerződésszerüleg a magyar vasúti 
alkalmazottak egyedüli szállítója.

teljes tisztelettel 

GOLDMANN N. P. utóda 
SÁMUEL LIPÓT.

Kérem a cégemre L e n s o r 31—33 (Czell palota) jól vigyázni, mert a nagy elárusitás 
kizárólag a Czell palotában levő üzletben történik.

Nyomatott á s Brassói Lapok* nyomdájában Kiadja: dr. Weisz Ignácz.


